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STATUTORY INSTRUMENTS

2023 No. 208
REPRESENTATION OF THE PEOPLE, WALES

The Parliamentary Elections (Welsh
Forms) (Amendment) Order 2023

Made - - - - 23rd February 2023
Laid before Parliament 24th February 2023
Coming into force - - 27th February 2023

The Secretary of State makes the following Order in exercise of the powers conferred by section 26
of the Welsh Language Act 1993(1), as applied by section 22 of the Representation of the People
Act 1985(2).

Citation, commencement, extent and savings

1.—(1) This Order may be cited as the Parliamentary Elections (Welsh Forms) (Amendment)
Order 2023 and comes into force on 27th February 2023.

(2) This Order extends to England and Wales.
(3) Article 2 does not apply in relation to—

(a) aparliamentary general election to which paragraph 18 of Schedule 1 to the Elections Act
2022(3) does not apply;

(b) an election in respect of which the date of poll as specified in the notice of election
published in accordance with rule 5 of Schedule 1 to the Representation of the People Act
1983(4) is on or before 3rd May 2023.

(1) 1993 c. 38. See section 27(4) for the meaning of “the appropriate Minister”.

(2) 1985 c. 50. Section 22 was substituted by section 35(5) of the Welsh Language Act 1993.

(3) 2022 c. 37. See regulation 3(1)(b) of S.I. 2022/1401 as to the application of paragraph 18 of Schedule 1 with respect to
parliamentary general elections.

(4) 1983 c. 2. Rule 5 was amended by paragraph 74 of Schedule 4 to the Representation of the People Act 1985, by paragraph
10(2) of Schedule 6 to the Representation of the People Act 2000 (c. 2), and by section 19(3) of the Electoral Administration
Act 2006 (c. 22).
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Amendment of the Parliamentary Elections (Welsh Forms) Order 2007
2.—(1) The Parliamentary Elections (Welsh Forms) Order 2007(5) is amended as follows.

(2) In article 6 (Welsh and English versions of prescribed forms and a form of words), in
paragraph (1)—

(a) in the opening words for “(a) to (s)” substitute “(a) to (t)”;
(b) in sub-paragraph (t), for “ballet” substitute “ballot”.

(3) In Schedule 2 (Welsh and English versions of prescribed forms and a form of words), for
Form 7 (official proxy poll card) substitute the new form set out in the Schedule to this Order.

Amendment of the Parliamentary Elections (Welsh Forms) (Amendment) Order 2022

3. In the Parliamentary Elections (Welsh Forms) (Amendment) Order 2022(6)—
(a) omit article 2(4)(a)(v);
(b) in Schedule 2, omit Form 7.

Signed by authority of the Secretary of State for Levelling Up, Housing and Communities

Lee Rowley

Parliamentary Under Secretary of State

Department for Levelling Up, Housing and

23rd February 2023 Communities

(5) S.1.2007/1014; relevant amending instruments are S.I. 2015/803, 2022/1402.
(6) S.I.2022/1402.
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SCHEDULE Article 2(3)

New Welsh and English version of prescribed form of official proxy poll card
Form 7: Official proxy poll card (to be sent to an appointed proxy voting in person)
Front of form

Y¥OU MUST BRING PHOTOGRAPHIC IDENTIFICATION TO VOTE
RHAID | CHI DOOD A PHRAWF ADNABOD FFOTOGRAFFIG I ELEIDLEISIO
You will not ba able to vote unless you show photographlc identification to the pelling statlon staff.
Hi chewech bleidieisio heb ddangos eich prawl adnabod Motograllig | stafl yr orsal bleldisisio.
You will nead to bring your own photographlc identification, not that of the persen you are proxy for.
Bydd angen | chi ddod &'ch prawf adnabod ffotograffig gloh hun, nid prawf adnabod y person rydych yn ddirprwy idda.

A Tull list of accepted photographic identification is attached.
Atodir rhestr lawn o't prawd adnabod fotograffig a dderbynnir,

Your details: Pﬂ:ﬂty pO" card .‘Cerdyn PlEIdlalS ddlrpmy
Elch mamylion:

* [Froxy's name and qualifving address deials heref Election of Member of Parliament for the [inser? name af

* [Emw'r dirprwy @ manylon cyfeiiad cymwys yma) consifivency] constiiuency

* Acting Relurning Officer to omit where pol card sent to the proxy of Ethol Aslod Seneddol ar gyfer etholasth [rirowch enw’r etholzeth]

an anonymous sleclor. Foll card o proxy of 80 anonymous elector
must be delivered in 8 sealed enve

* ¥ Swyddog Canlyniadau sm.m"é?m adael ailan pan for Deabe of sdection [Day{Laiz] [Name of the Monihg fvesd
cavdyn pléddieisio yn casl & anfan al ddinprwy elhoher diemy. R § ddiad yr etholiad [0y Oyeddalizd] [Ermw ' Mis] [Bhwyeidyn,
gerdyn plerisizio a anfoni at ddiprwy etholr gyda chofrestriad diemy By o [Dydcl) {Oyddiac] {E s il
gaef e anfon mewir amien wedl | seiio.

Voting information / Gwybodaeth pleidleisio

** I'You do not need fo ke this card with you in order fo vole.f

= [Dows dir rivaid §ehd feng ' cerdyn fm gy el e mmyyn cael Palling d
pleidleizio | T, P
= I'vpuw must have this card with you. You cannot vole without it ] Dbwined picidlelsio
= [Riaid | chi fynd 4 cerdymn fen gyda ohil NI chewel ehi Weling hours
isiglizizo hehddo, | —

" If gnonymous elector omit the words in the first sel of brackets, Oriau pleidieisio
if not omit the words i the: second sel of brackets, **0s yn etholr Your pelling
dienw, dyld eithrio’r geiriau yn y set gyniaf station will be

o fracedi o nad dyld eilfyio’r geriey ¥ yr ad 521 o faced [fnser Elch goesal
helpdne and other delais ncluding websia] bleidlersio tydd

IRRoweh of y linel gymorth & manyFon eraill yn cynmays gwedan].

For this alection you are proxy for:

This space for map or other informatlion such as heipine and Ar gyfar ye etholiad hwn, rydych chi'n ddirprwy ar gyfer:
websie defais.
* [(Electer's name) [{Enw'e ethobar)
¥ bwich inwn ar gyfier map new wybodaeth arall megis {Eleclor's address) (Cyfeinad yr ethofwr)
manikon linell gymarth & gweran, {Electer's electoral register nurmier)] (Rhif yr ethobwr ar y gofrestr
ethobayr)]
Itis an offence to: [the wilh this Ireg . + —
Mae'n drosedd: person is electoral register number)]: (yr unigalyn &' rhi wn
ary gofrestr ethobwyr [yt unigotyn &'r rhif trwn ar y gofrestr ethobayrl]:
{Rhowch rif yr ethobar ar y gofrestr)]
+ vote more than once at this election, unless you are woling
‘on your own behalf and as a proxy for ancther person * If anonyrous electer ol the words in the firs! sel of square
» i bleidieisio mwy nag wnwaith yn ywr etholiad hwm, oni bai eich bod brackets, if not omit the words in the second set of sguare brackets
yn plebdeisio ar eich rhan eich hun ac fel drpray | nesun arall * Os yn ethobwr dienw, dylid eithric'r geifiau yn v set gyniaf o fracedi
« wole a5 a prowy 8l this election for more than two people, Sgwir. o na, dylid sihric'r geiriau yn yr ail sel o fraced sgwar
uniess you are their spouse, chil parner, parent, grandparent,
prother, sister, child o gramdehild
» [ bleidieisio fel drpray yn yr etholiad wn ar gyfer nvwy na dau @ bobl, The person you are proxy for can vote themsalves if they
oni bal mai chi yw eu priod, partner sifil, shiant, taid neu nain, brawd, wish - but anly If you have not already woted on thalr behaif.
chwagr, pleniyn neu wyr neu wyres Gall y sawl yr ydyeh yn dirprwyo ar el gyfer bleidiaisio ef hun
= wole 85 @ prowy for someone il you know that by lew they are not o5 yw yn dymuno — ond dim ond osnad ydych eisoes wed|
allowed to vote pleidieisio ar e ran,
+ | Heidleisio fel dirprary § rywun y gwyddoch nad oes ganddo hawl
i bletdletsio yn 8 v gyfraith How 1o vote a8 a proxy / Sut | bl fel dirpray

1. * [AL the polling station, tell the staff that you are & prowy for the
person named above, They will give you Ihat person’s ballot

If you are away of cannot go to the polling station on [day] [date of poli]

s byddweh | fhwrdd neu o5 na albweh fynd I'r orsaf Bleidlelsio ar paper.] ‘Al the pelling station, ask Lo speak to the presiding
[diwrrod] [dyddiad plaldieisia) officer and show them this card. They will ghue you the ballot
s ‘You ean apply tovole by pest, The deadline for completed piper of the person you are proy for ]

*If anonymous eleclor omit the werds in ithe first sed of square
brackeds, if nof omit the words in thesecond set of square
Erackets

+ *I¥n yr ersaf beidieisio, mowch wybod i’ staff elch bod chi'n

applications is 5pm en [day] [dale of deadine].
+  Galiweh wheud cals | bleldietsio downy'r pest. Y dyddied cau ar
gyler celsiadau wedi eu cwhihau yw Spm ar [drwrnod] [dyddiad

cau]. Ny .
. ddepray ar gyfery sawl a enwir uched. Byddant yn rhei papurau
*  Ifyou are given & postal vole. you of the perscn you are proxy for pleideisior ﬂga’m howninw | chl.] ¥ yT orsaf bleidlelsio,
will net be ablla !olvel.e in person allhlsl election. gofynnweh | gael siarad &' swyddog lywyddu & dangos y cerdyn
+ 05 cewch bleiciais bost, ni fyddweh chi na'r person rydych yn Tw idatynt, Byddant yn ol papur pleidieisioT sawl ¥ ydych yn
ddirprwy iddo yn gallu pleidleisio’n bersond yn yr etholiad hwn doprary ar ef gyfer | chi]
«  Tofind oul how o apply, please call us on [insert helpline 205 yn ethalwr dienw, dyiid aithrior geiisy i v sel gyntaf e
number or other contact datalls). fraced) sgwdr, 08 na, dyiid SihnoT geiay yn yr ai $ef o
« | ddysgu sut ¥ gallweh waeud cals, foniweh ni ar [nodwch rif fracedi sgwdr
y lilnell gymaorth neu fanyllon cyswilt sralll]. 2. Goto one of the voting beaths.
2. Ewch i un o ythod pleideisio.
= 3 Follow the instruclions on how 1o mark the ballot paper.
Ths Acting Retuming Officer lssued thig cand. 3. Dilymweh y cyfarwyddiadan ar sut i farcior papur pleidieisio
¥ Swyddog Cantyniadau Gweithr doesbarthadd v os i 4, Fold the ballot paper and put in the ballol o,
- i el # yesan 4. Piygweh v papur pleidleisio at rol yn y blweh pleidieisio
H undelivered, refurn to: [Ingert retum address] If you need any help, just ask the staff. / Os bydd angen
Onis danfenir dychweler at; [Rhoweh gyfeiiad dychwetyd] unrtvyw halp amech, gofynweh I'r stafl.

Pleasa turn over ! Trosodd os gwelweh yn dda
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Rear of form

I you need any help or Lo find out if your polling station is accessible, please contact us.

Os byddwceh angen unrhyw gymorth. neu | ddarganfod a yweich gorsaf bleidleisio yn hygyrch, cysylltweh & ni

[Acting Returning Officer to add contact details including webste fappropriate]

[Swyddog Canlyniadau Gweithredol i yewanegy manylion cyswilt yncynmwys gwefan os yn briodol]

& praiy without 2]

chi bleidleisio fel dirpray hebddo.]

brackels.

[inzevt hejpline and other details inciuding website].
[Rhowch rify Ninell gymorth a mamylion erail yn cymmwys gwefan).

You will receive a proxy vote ! Byddweh yn derbyn pleidlais ddirprwy

**[The person named overieaf] [Another persen] has appeinted you as a prexy to wabe on their behalf af this election
[ person @ enwir drosodd] [Person arall] wedi elchpenod chim odimewy | bleldieisio ar eu man yn yr etholiad hwn,

=* [You do not need totake this cand with you tovate.] [You must have this card with you when you wole. You cannot vote as

** [Does dim rhaid i chi fynd &'r cerdyn hwn gyda chi | bleidlel- sic.] [Rhaid i¢hi fyind & cerdyn hwn gyde chi pan fyddweh ynpleidieisio. Nichewch

** If sent fo the proxy of an anonymous elecior omit the words in each of the first sels of breckets, if not omit the words in each of the second sels of

“* O yr anfonir at ddirprwy etholwr dienw, dylid eithrio'r geirau yn y set gyniaf o facedi, os nad dylid eithria’r geiriau yn yr eil sef o facedi

[Where the electoris pot an anonymous elector, insert the text
below]

Accepted forms of photographic Identification

‘'ou must present one of the following forms of photographic identification
in order to vole in person al a polfing station:

=  Apassportissuad by the UK, any of the Channed Islands, the
Isle of Man, & British Overseas Temitory, an EEA state or a
Commonwealth country

. A driving licence issued by the UK, any of the Channe! Islands,
the Isle of Man or an EEA slate

«  Abiometnic immigration docurnent

»  Anidentity card beaning the Proof of Age Standards Scheme

helogram (a PASS card)

Ministry of Defence Form 30 (Defence |dentity Cand)

A Blue Badge

A national identity card issued by an EEA stale

An Older Person's Bus Pass

A Disabled Person’s Bus Pass

An Qyster 60+ Card

A Fresdom Pass

A Scoltish Mational Entitlerment Card issued in Scolland

A 60 and Over Welsh Concessionary Travel Card issued in

Wales

«  ADisabled Person’s Welsh Concessionary Travel Card issued
in Wales

. A Senior SmarlPass issued in Northern Ireland

+  ARegistered Blind SmartPass or Blind Person's SmanPass
issued in Northern Ireland

+«  AWar Diseblement SmartPass or War Disabled SmartPass

issued in MNorthemn Iretand

A G0+ SmartPass issued in Northern Irefand

A Half Fare SmartPass issued in Morthem Irefand

An Elecloral ldentity Card issuedin Norhem kreland

ANeter Authority Cerificate or a temporary Voter Authaority

Certificate

s 8

fou will need Lo bring your own pholegraphic identification, not thal of the
person you are prowy for.

I yiou do not possess any of the above fomys of photographic
identification, you can apply toyour local Elecioral Registration Officer for
a free Voter Authonly Certificate. Compleéted applications must resch us
before Spr on fday) fdate of deadling].

If your pholographic identification document has expired it will still be
accepted 50 long as the photograph is still a good likeness of you, unless
it is & temporary Voter Authority Cedificate which is not valid foruse on
the date of poll.

You may be required to provide further proof of identity if there is any
discrepancy between your name as shown on your form of photographic
identification and the name of the proxy that you claim o be,

[Where the elector is an anonymous elector, insert the text below]
Accepted forms of photographic identification

¥ou must present your Anonymous Elector’s Document in addition Lo this

pall card in order to vobe in person at a polling station. The electoral

register number on the Anonymous Electors Document must match the

electoral register number shown on this poll card to be accepbed.

fLle nad yw'r ethobwr yn etholwr dienw, dylech gynnwys y testun isod]
Mathau o brawl adnabod Motogratfig 3 llun a dderbynmir

Mae'n rhaid i chi gyfteyne un o'r mathau cantynel o brawf adnabed fictograffig &
llun er rmwyn pleidleisio’n bersoncl mewn gorsaf bleidleisio:

«  Pasbort a gyhosddwyd gan y DU, uniyw un o Yiysoedd y Sianel, Ynys
Manaw, un o Diriogaethau Tramor Prydain, un o wiadwriaethaur AEE
nel un o wiedydd y Gymnanwiad

«  Trwydded yrru a gyhoeddwyd gan y DU, unrhyw un o Ynysoedd y
Sianel, Yimys Manaw new un o wiadwriaethau'tr AEE

+«  Dogfen mewnfudo fiométrig

- Cerdyn adnabod sy'n cynnwys hologram y Cynllun Safonau Prawf
Oedran (cerdyn PASS)

+  Flurflen 90y Weinyddiaeth Amadityn (Cerdyn Adnabod Amdditfyn)

Bathodyn Glas

Cerdyn adnabod cenedlaethol a gyhoeddwyd gan un o wiadwriagthau'r

AEE

- .

Pas Bws Person Hin

Pas Bws Person Anabl

Cerdyn Oysier 50+

Freedom Fass

Cerdyn Hawl Cenedaethol yr Alban a gyhoeddwyd yn yr Alban

Cerdyn Teithio Rhatach i Bobl 60 Oed neu Drosodd & gyhoeddwyd yng

MNghym

Cerdyn Teithio Rhatach § Bobl Anabl yng Nghymu

SmartPassi Bobl Hin a gyhoeddwyd yng Mgogledd hwerddon

SmartPass i Bobl wedi'u Cofrestru' Ddall neu SmartPass i Bobl Ddall a

gyhoeddwyd yng Ngogledd lwerddon

SmartPass Anabledd Rivyfel a gyhoeddwyd yng Ngogledd lwerddon

SmartPass | Bobl 80+ a gyhoeddwyd yng Ngogledd Iwerddon

SmartPass Hanner Pris a gyhoeddwyd yng Mgogledd hwerddon

Cerdyn Adnabod Etholiadel a gyhoeddwyd yng Ngogledd twerdden

;ysmdfgﬂ.wdurdou Pleidleisiwr neu Dystysgril Awdurdodi Pleidleisiwr
o5

D )

P

Bydd angen i chi ddod &'ch prawf adnabod ffotograffig eich hun, mid prad
adnabod vy persen rydych yn ddirpray iddo.

Os nad ces gennyeh yrun o mathau uched o brawf adnabed flatografiig. gallweh
wieud cais am Dystysgnf Awdurdodi Pleidieisiwr fch Swyddog Cofrestry
Etholiadel llecl. Rhaid i geisiadau wed eu cwbihau ein eyrraedd cyn Spm ar fdyda)
fdvddiad cauj.

Os yw eich doglen prewf adnabed flotografiig & llun wedi dod i ben, caiff ei
ddertyn o hyd ar yr amod bod y lun yn dal i edryeh yo debyg | chi, oni bal mai
Tystysgrif Awdurdodi Pleidleisiwr dros droydyw, nad yw'n ddilys i'w defnyddio ary
dyddiad pleidissio.

Efallaiy biydd yn ofymnal | chi ddarpary prawf adnabod fotegraffig arall os bydd
anghysondeb rhvamg eich enw fel ¥i dengosir ar eich math o brawf adnabod
flotogratig ac enw' dirprwy rydych yn honni i fod

[Lte mae'r etholwr yn etholwr dienw, dylech gynnwys v 1estun isod]
Mathau o brawf adnabod flotograifig a llun a dderbynnir

Mae'n rhaid i chi gyflwymo eich Dogfen Etholwr Dienw yn ogystal &' cerdyn
pleidleisio hwn er mwyn pleldieision bersonol mewn gorsaf bleidleisio. Mae'n
rhaid i rhif cofrestru etholiadol ar y Ddogfen Etholwr Dienw gyfateb i'r rhif
eofresiry etholiadat a ddangesir ar y cerdyn pleidieisio hwn iddo gael &l dderbyn
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EXPLANATORY NOTE
(This note is not part of the Order)

This Order amends the Parliamentary Elections (Welsh Forms) Order 2007 (S.I. 2007/1014)
(“the 2007 Order”) to correct errors identified in the Parliamentary Elections (Welsh Forms)
(Amendment) Order 2022 (S.1. 2022/1402) (“the 2022 Order”) by the Joint Committee on Statutory
Instruments in their Twenty-Sixth Report of Session 2022-23 (the report can be viewed at https://
committees.parliament.uk/publications/33949/documents/186164/default/).

Article 2(2) amends article 6(1) of the 2007 Order to insert a reference to sub-paragraph (t), which
was inserted by the 2022 Order, and to correct a typographical error in that sub-paragraph.

Article 2(3) substitutes an updated version of the prescribed form of the Welsh and English version
of the official proxy poll card for use in relation to parliamentary elections in Wales. This updated
version replaces the version set out in Schedule 2 to the 2022 Order, which did not contain all the
information contained in the English version.

A full impact assessment has not been produced for this instrument as no impact on the private or
voluntary sectors is foreseen.
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